
Паспорт и программа формирования компетенции 
 

Направление 44.04.01 «Педагогическое образование» 

Магистерская программа «Художественное образование» 

 

1. Паспорт компетенции 

1.1. Формулировка компетенции  

 

Выпускник, освоивший основную профессиональную образовательную программу, должен 

обладать компетенцией: 

 

ПК-6 
готовностью использовать индивидуальные креативные способности для 

самостоятельного решения исследовательских задач 

 

 

1.2. Место компетенции в совокупном ожидаемом результате обучения 

 

Компетенция относится к блоку профессиональных компетенций и является обязательной для 

всех выпускников в соответствии с требованиями ОПОП. 

 

Вид деятельности, на которую ориентирована компетенция: научно-исследовательская 

деятельность. 

 

1.3. Структура компетенции 

 

Структура компетенции в терминах «знать», «уметь», «владеть» 

 

знать 

– основные характеристики деловой коммуникации, особенности общения в деловой сфере; 

– языковые единицы и правила построения и интерпретации делового дискурса для реализации 

требуемых коммуникативных стратегий; 

– терминологию своей специальности на иностранном языке; 

– специфику общения на иностранном языке, влияние определенных культурных особенностей 

на процесс коммуникации; 

– нормы и правила ведения процесса делового общения на иностранном языке; 

– особенности выражения оценочного и экспрессивного компонента в иноязычном деловом 

дискурсе; 

– иноязычные языковые единицы и правила построения речевых структур для реализации 

определенных коммуникативных стратегий; 

– специфику общения в деловой сфере на иностранном языке; 

– правила построения и механизмы развития иноязычной деловой коммуникации; 

– языковые особенности ведения деловых переговоров и бесед на иностранном языке в рамках 

профессиональной тематики; 

– языковые единицы и правила построения делового дискурса для реализации основных 

коммуникативных стратегий; 

– специфику делового общения в научной сфере на иностранном языке; 

– основные языковые единицы и правила построения и интерпретации делового дискурса для 

реализации основных коммуникативных стратегий говорящего; 

– основные правила реферирования научной статьи в рамках профессиональной тематики; 

– правила составления аннотации к собственной научной статье; языковые единицы и 

структуры, используемые для составления аннотации на иностранном языке; 

– специфику и правила общения по телефону на иностранном языке; 

– языковые единицы и речевые структуры, используемые в телефонном общении; 
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– основные типы деловых писем и правила их написания; 

– языковые единицы и структуры, используемые в различных типах делового письма; 

– основные функции искусства (идеологическая, общеобразовательная, коммуникативно-

мемориальная, социальная, познавательная, эстетическая); 

– семиотическую сторону библейско-мифологической образности; 

– особенности зображения бытовых предметов с учетом основных принципов рисунка; 

– графические возможности в декоративном изображении объектов; 

 

уметь 

– принимать участие в деловом общении на иностранном языке с целью решения определенных 

коммуникативных задач; 

– выстраивать на иностранном языке процесс деловой общения, реализуя желаемые 

коммуникативные стратегии, а также осуществлять процесс перевода с иностранного языка на 

русский текстовые фрагменты в рамках определенной профессиональной тематики; 

– осуществлять подбор адекватных языковых средств при осуществлении коммуникации на 

иностранном языке в соответствии с требованиями определенной культуры и нормами делового 

общения в иноязычном социуме; 

– выражать собственное мнение по определенному вопросу или проблеме средствами 

иностранного языка в рамках деловой сферы общения; 

– реализовывать основные коммуникативные стратегии общения в рамках делового дискурса на 

иностранном языке; 

– выстраивать процесс делового общения, выбирая и верно оценивая возможные 

коммуникативные стратегии; 

– четко и логично выстраивать деловые беседы и вести переговоры на иностранном языке; 

– выстраивать устные и письменные фрагменты речи на иностранном языке; 

– предъявлять результаты собственного научного исследования на иностранном языке в устной 

и письменной форме; 

– реферировать научные статьи на иностранном языке в рамках своей профессиональной 

тематики, а также предъявлять результаты своего научного исследования на иностранном 

языке; 

– реализовывать основные коммуникативные стратегии общения на иностранном языке при 

выстраивании телефонных переговоров; 

– реализовывать основные коммуникативные стратегии при написании делового письма; 

– выбирать речевые структуры и языковые средства для написания делового письма на 

иностранном языке; 

– определять специфику типов уроков искусства; 

– объяснять обучающимся педагогический потенциал мифологических и библейских образов: 

познавательный, ценностный, коммуникативный; 

– основополагающие представления о пластическом искусстве; 

– изображать объекты с элементами стилизации; 

 

владеть  

– навыком поддержания коммуникации в рамках профессиональной тематики на иностранном 

языке; 

– навыком построения текстовых фрагментов на иностранном языке, а также нахождения 

адекватных соответствий при передачи иноязычного текстового фрагмента средствами родного 

языка; 

– навыками выбора и составления текстовых фрагментов на иностранном языке в соответствии 

с культурой страны изучаемого языка; основными нормами делового общения на иностранном 

языке; 

– навыком составления на иностранном языке текстовых фрагментов, содержащих передачу 

собственного мнения отношения; 

– навыками и умениями осуществления иноязычной деловой коммуникации; 

– навыками осуществления иноязычной коммуникации в рамках профессиональной 

http://www.docufreezer.com/?df-dlabel


3 

деятельности; 

– навыками составления на иностранном языке текстовых фрагментов в рамках деловой 

(профессиональной) тематики; 

– навыками осуществления иноязычной коммуникации в профессиональной сфере; 

– навыком ведения устной коммуникации на иностранном языке, а также построения 

письменных образцов различных жанров научного дискурса; 

– основными языковыми средствами и речевыми структурами для составления аннотации к 

научной статье и реферирования иноязычных научных текстов; 

– навыками ведения общения по телефону на иностранном языке; 

– навыками составления на иностранном языке деловых писем разного типа; 

– навыками ведения письменной иноязычной деловой коммуникации; 

– навыками передачи в уроке художественной специфики изобразительного языка разных эпох; 

– навыками педагогического показа образцов воплощения в изобразительном искусстве 

мифологических и библейскхи сюжетов; 

– основополагающими представлениями о пластическом искусстве; 

– навыками изображения животных, натюрморта, фруктов, птиц. 

 

 

1.4. Планируемые уровни сформированности компетенции 

 

№ 

п/п 

Уровни сформированности 

компетенции 
Основные признаки уровня 

1 Пороговый (базовый) 

уровень 

(обязательный по 

отношению ко всем 

выпускникам к моменту 

завершения ими обучения по 

ООП) 

Имеет теоретические представления об основных 

способах диагностирования своих индивидуальных 

креативных способностей; принципах организации 

исследовательской деятельности и современных 

подходах, методах и технологиях, необходимых для 

организации исследовательской деятельности в сфере 

образования. Может определять перспективные 

направления научных исследований в сфере 

образования; адаптировать новые теоретические и 

экспериментальные разработки к цели своего 

исследования и с учетом индивидуальных креативных 

способностей. Обладает опытом использования 

основных способов осмысления и критического анализа 

существующего опыта исследования, проектирования и 

организации собственного исследования; основными 

навыками совершенствования исследовательской 

деятельности на различных уровнях мониторинга 

качества образования. 

2 Повышенный 

(продвинутый) уровень 

(превосходит «пороговый 

(базовый) уровень» по 

одному или нескольким 

существенным признакам) 

Демонстрирует глубокое знание способов 

диагностирования своих индивидуальных креативных 

способностей, принципов организации 

исследовательской деятельности и современных 

подходов, методов и технологий, необходимых для 

организации исследовательской деятельности. 

Осуществляет сопоставление перспективных 

направлений научных исследований в сфере образования 

по одному или нескольким заданным параметрам; 

адаптирует новые теоретические и экспериментальные 

разработки в области организации собственного 

исследования. Владеет способами осмысления и 

критического анализа существующего опыта 
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исследования, проектирования и организации 

собственного исследования; основными навыками 

совершенствования собственной исследовательской 

деятельности. 

3 Высокий (превосходный) 

уровень 

(превосходит пороговый 

уровень по всем 

существенным признакам, 

предполагает максимально 

возможную выраженность 

компетенции) 

Демонстрирует системное знание способов 

диагностирования своих индивидуальных креативных 

способностей; обоснованное соотнесение принципов 

организации собственной исследовательской 

деятельности с практикой организации научного 

исследования в сфере образования; дает развернутую 

характеристику современным подходам, методам и 

технологиям, необходимым для организации 

исследовательской деятельности в сфере образования. 

Осуществляет сопоставление перспективных 

направлений научных исследований в сфере образования 

по комплексу параметров; адаптирует новые 

теоретические и экспериментальные разработки в сфере 

науки и образования к решению нестандартных задач 

профессиональной деятельности. Обладает опытом 

рефлексивного осмысления и критического анализа 

существующего опыта исследования, проектирования и 

организации исследования в сфере образования; 

совершенствования собственной исследовательской 

деятельности с учетом перспективных линий 

творческого саморазвития. 

 

 

2. Программа формирования компетенции 

2.1. Содержание, формы и методы формирования компетенции 

 

№ 

п/п 

Наименование учебных 

дисциплин и практик 

Содержание образования в 

терминах «знать», «уметь», 

«владеть» 

Формы и 

методы 

1 Деловой иностранный язык знать: 

– основные характеристики 

деловой коммуникации, 

особенности общения в деловой 

сфере 

– языковые единицы и правила 

построения и интерпретации 

делового дискурса для 

реализации требуемых 

коммуникативных стратегий 

– терминологию своей 

специальности на иностранном 

языке 

– специфику общения на 

иностранном языке, влияние 

определенных культурных 

особенностей на процесс 

коммуникации 

– нормы и правила ведения 

процесса делового общения на 

лабораторные 

работы 
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иностранном языке 

– особенности выражения 

оценочного и экспрессивного 

компонента в иноязычном 

деловом дискурсе 

– иноязычные языковые единицы 

и правила построения речевых 

структур для реализации 

определенных коммуникативных 

стратегий 

– специфику общения в деловой 

сфере на иностранном языке 

– правила построения и 

механизмы развития иноязычной 

деловой коммуникации 

– языковые особенности ведения 

деловых переговоров и бесед на 

иностранном языке в рамках 

профессиональной тематики 

– языковые единицы и правила 

построения делового дискурса 

для реализации основных 

коммуникативных стратегий 

– специфику делового общения в 

научной сфере на иностранном 

языке 

– основные языковые единицы и 

правила построения и 

интерпретации делового 

дискурса для реализации 

основных коммуникативных 

стратегий говорящего 

– основные правила 

реферирования научной статьи в 

рамках профессиональной 

тематики 

– правила составления аннотации 

к собственной научной статье; 

языковые единицы и структуры, 

используемые для составления 

аннотации на иностранном языке 

– специфику и правила общения 

по телефону на иностранном 

языке 

– языковые единицы и речевые 

структуры, используемые в 

телефонном общении 

– основные типы деловых писем 

и правила их написания 

– языковые единицы и 

структуры, используемые в 

различных типах делового 

письма 

уметь: 
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– принимать участие в деловом 

общении на иностранном языке с 

целью решения определенных 

коммуникативных задач 

– выстраивать на иностранном 

языке процесс деловой общения, 

реализуя желаемые 

коммуникативные стратегии, а 

также осуществлять процесс 

перевода с иностранного языка 

на русский текстовые фрагменты 

в рамках определенной 

профессиональной тематики 

– осуществлять подбор 

адекватных языковых средств 

при осуществлении 

коммуникации на иностранном 

языке в соответствии с 

требованиями определенной 

культуры и нормами делового 

общения в иноязычном социуме 

– выражать собственное мнение 

по определенному вопросу или 

проблеме средствами 

иностранного языка в рамках 

деловой сферы общения 

– реализовывать основные 

коммуникативные стратегии 

общения в рамках делового 

дискурса на иностранном языке 

– выстраивать процесс делового 

общения, выбирая и верно 

оценивая возможные 

коммуникативные стратегии 

– четко и логично выстраивать 

деловые беседы и вести 

переговоры на иностранном 

языке 

– выстраивать устные и 

письменные фрагменты речи на 

иностранном языке 

– предъявлять результаты 

собственного научного 

исследования на иностранном 

языке в устной и письменной 

форме 

– реферировать научные статьи 

на иностранном языке в рамках 

своей профессиональной 

тематики, а также предъявлять 

результаты своего научного 

исследования на иностранном 

языке 

– реализовывать основные 
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коммуникативные стратегии 

общения на иностранном языке 

при выстраивании телефонных 

переговоров 

– реализовывать основные 

коммуникативные стратегии при 

написании делового письма 

– выбирать речевые структуры и 

языковые средства для 

написания делового письма на 

иностранном языке 

владеть: 

– навыком поддержания 

коммуникации в рамках 

профессиональной тематики на 

иностранном языке 

– навыком построения текстовых 

фрагментов на иностранном 

языке, а также нахождения 

адекватных соответствий при 

передачи иноязычного 

текстового фрагмента 

средствами родного языка 

– навыками выбора и 

составления текстовых 

фрагментов на иностранном 

языке в соответствии с культурой 

страны изучаемого языка; 

основными нормами делового 

общения на иностранном языке 

– навыком составления на 

иностранном языке текстовых 

фрагментов, содержащих 

передачу собственного мнения 

отношения 

– навыками и умениями 

осуществления иноязычной 

деловой коммуникации 

– навыками осуществления 

иноязычной коммуникации в 

рамках профессиональной 

деятельности 

– навыками составления на 

иностранном языке текстовых 

фрагментов в рамках деловой 

(профессиональной) тематики 

– навыками осуществления 

иноязычной коммуникации в 

профессиональной сфере 

– навыком ведения устной 

коммуникации на иностранном 

языке, а также построения 

письменных образцов различных 

жанров научного дискурса 
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– основными языковыми 

средствами и речевыми 

структурами для составления 

аннотации к научной статье и 

реферирования иноязычных 

научных текстов 

– навыками ведения общения по 

телефону на иностранном языке 

– навыками составления на 

иностранном языке деловых 

писем разного типа 

– навыками ведения письменной 

иноязычной деловой 

коммуникации 

2 Искусствоведение и 

художественное образование 

знать: 

– основные функции искусства 

(идеологическая, 

общеобразовательная, 

коммуникативно-мемориальная, 

социальная, познавательная, 

эстетическая) 

– семиотическую сторону 

библейско-мифологической 

образности 

уметь: 

– определять специфику типов 

уроков искусства 

– объяснять обучающимся 

педагогический потенциал 

мифологических и библейских 

образов: познавательный, 

ценностный, коммуникативный 

владеть: 

– навыками передачи в уроке 

художественной специфики 

изобразительного языка разных 

эпох 

– навыками педагогического 

показа образцов воплощения в 

изобразительном искусстве 

мифологических и библейскхи 

сюжетов 

лекции, 

лабораторные 

работы, 

практические 

занятия 

3 Пространственно-пластические 

искусства (практикум) 

знать: 

– особенности зображения 

бытовых предметов с учетом 

основных принципов рисунка 

уметь: 

– основополагающие 

представления о пластическом 

искусстве 

владеть: 

– основополагающими 

представлениями о пластическом 

искусстве 

лабораторные 

работы, 

экзамен 
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4 Художественные материалы и 

техники в системе художественного 

образования 

знать: 

– графические возможности в 

декоративном изображении 

объектов 

уметь: 

– изображать объекты с 

элементами стилизации 

владеть: 

– навыками изображения 

животных, натюрморта, фруктов, 

птиц 

лабораторные 

работы, 

экзамен 

 

2.2. Календарный график формирования компетенции 

 

№ 

п/п 

Наименование учебных 

дисциплин и практик 

Семестры 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

1 Деловой иностранный язык + +         

2 Искусствоведение и 

художественное образование 

+          

3 Пространственно-пластические 

искусства (практикум) 

+          

4 Художественные материалы и 

техники в системе художественного 

образования 

 + + +       

 

2.3. Матрица оценки сформированности компетенции 

 

№ 

п/п 

Наименование учебных 

дисциплин и практик 

Оценочные средства  

и формы оценки 

1 Деловой иностранный язык Работа на занятиях. СРС. Зачетное занятие. 

2 Искусствоведение и 

художественное образование 

Разработка вопросов-парадоксов. Разработка 

эстетико-ориентированных творческих заданий. 

Разработка вопросов-парадоксов и эстетико-

ориентированных творческих заданий по 

предложенным библейско-мифологическим 

сюжетам. Ведение словаря сюжетов. Подготовка 

реферата. Написание научной статьи. Зачет. 

3 Пространственно-пластические 

искусства (практикум) 

Выполнение планирования деятельности по 

реализации проекта. Экзамен. 

4 Художественные материалы и 

техники в системе художественного 

образования 

Бланковое тестирование в период 1 рубежного 

среза. Экзамен. Зачет. 
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